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Présentation

Ève de Dampierre-Noiray est maîtresse de conférences en littérature comparée à l’Université Bordeaux Montaigne. Ses travaux portent sur les littératures européennes et arabes des XXème et XXIème siècles (critique des représentations coloniales dans le monde arabo-musulman ; enjeux de la fiction et de la poésie dans les champs littéraires arabes ; lutte politique et action poétique dans les processus de création et de réception ; poésie arabe contemporaine, œuvre de M. Darwich ; poésie italienne. Elle a publié Traductions et Partages : que pensons-nous devoir transmettre ? (codir. avec A.-L. Metzger, V. Partensky et I. Poulin, Vox Poetica, 2014) ;De l’Égypte à la fiction* (Classiques Garnier, 2014) ; Formes de l’action poétique (avec Carole Boidin et Emilie Picherot, Atlande, 2016) ; Dans une rime de bois. Deux poèmes de Mahmoud Darwich (PUB, 2023). Elle a traduit : Abdulrahman Khallouf, Le bonheur est une abeille qui me pique à la hanche (trad. de l’arabe [Syrie] avec l’auteur, Alidades, 2022) ; Mosab Abu Toha, Ce que vous trouverez caché dans mon oreille (trad. de l’anglais [Palestine], Julliard, 2024).
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Traduction (2)

	Mosab Abu Toha, Ce que vous trouverez caché dans mon oreille. Poèmes de Gaza, traduit de l'anglais (Palestine)
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Chapitre d'ouvrage (3)

	Fiction against Belief and Belief in Fiction in Modern and Contemporary Arabic Literature
Ève de Dampierre-Noiray
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Trans-‎Revue de littérature générale et comparée, 2021, Hors Frontières (26), ⟨10.4000/trans.5576⟩
Article dans une revue
hal-05307556v1



Communication dans un congrès (1)
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